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Dimensions and weights CP 1650

Weight: 1255 kg. . . . . . . . . . . . . 
(as shown, without chisel and adapter)
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Percussion unit CP 1650
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Spare parts list for percussion unit CP 1650

Model
Ref. Decription

CP 1650
Qty Part no.

1 Cylinder with part 66 1 3362 2648 87

2 Lower hammer part  with
2 x  69, 4 x 70, 4 x 120
and ever 1 x 99−101

1 3363 0912 02

3 Cylinder cover 1 3363 0914 39

4 Percussion piston 1 3361 8440 09

5 Control system with parts
78 9 88

1 3360 9818 31

6 Pressure accumulator 1 3363 0695 87

7 Seal bush 1 3360 9919 75

8 Expansion bolt 4 3362 2655 71

9 Washer 4 3361 8515 93

16 K O−ring 1 3360 3148 87

17 K O−ring 2 3360 4781 69

18 Screw plug 1 3363 0669 63

22 K O−ring 1 3360 3143 82

23 K O−ring 1 3360 3145 51

25 K Set of sealings with 
parts 32 and 33

1 3362 2638 22

26 K Sealing 1 3362 2675 57

27 K Stripper 1 3363 0836 68

28 K Seal ring 3 3362 2675 88

29 K Seal ring 5 3362 2675 82

30 Locking pin 1 3360 9211 79

31 Screw nipple 1 3363 0942 02

32 K Sealing (see part no. 25) (1) −

33 K Back−up ring (see part
no. 25)

(1) −

34 Expansion bolt 4 3361 8515 91

35 Washer 4 3363 0922 53

37 Screw nipple 1 3363 0942 03

38 K Back9up ring 1 3363 0874 81

40 Connection screw 1 3360 4805 61

43 K O9ring 1 3360 3143 64

44 K Back9up ring  1 3360 3280 46

46 Tensioning bolt   4 3363 0909 71

47 Washer  4 3363 0922 67

48 Tensioning bolt cpl.
with parts  46 and 47 

4 3363 0912 31

50 Filling valve with parts
51 and 93

1 3363 0872 86

Model
Ref. Decription

CP 1650
Qty Part no.

51 K O9ring 1 3360 1751 25

54 Screw cap 2 3363 0942 01

59 Non− return valve 1 3361 8545 11

60 Threaded pin 2 3361 8476 99

65 K Seal ring 1 3362 2675 85

66 Threaded insert 4 3360 4783 45

67 Threaded insert 4 3363 0899 16

68 K Retaining bar 2 3360 9914 41

69 K Locking pin 4 3362 2618 50

70 K Locking bush 4 3361 8543 63

71 K Sealing plug 4 3362 2629 29

75 Connection screw 1 3361 8546 57

76 K O9ring 1 3360 4781 71

77 Lubricating nipple 1 3360 4337 74

78 Control valve casing 1 3360 4805 31

79 Control casing cover 1 3360 4805 33

80 Control slide valve 1 3360 9911 29

81 K O9ring 1 3360 3146 61

82 K O9ring 1 3360 3144 97

83 K Seal ring 1 3362 2675 89

84 K Seal ring 4 3362 2675 88

85 Orifice dia. 9 1 3360 9946 57

86 Hexagonal socket head
screw

2 3360 1007 92

87 Spring washer 2 3360 1116 71

88 K Spring dowel sleeve 1 3360 1005 14

90 K Sealing 2 3360 9924 79

91 K O9ring 2 3360 4797 21

92 K Seal ring 1 3360 4797 22

93 Screw plug 1 3360 4784 26

99 K Buffer ring 1 3363 0690 75

100K Wear bush 1 3363 0693 71

101K Wear bush 1 3363 0693 73

104 Dust cap 1 3360 9953 39

120 Treaded insert 4 3363 0317 74

− K Diaphragm with back9up
ring (included in part 6)

1 3361 3290 22

− Sticker gas pressure 1 3361 8534 08

Parts marked with K will be subject to wear in the normal course of operations.

When ordering spare parts please do not forget to state the tool part. no.
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Hydraulic breaker CP 1650
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Spare parts list for hydraulic breaker CP 1650

Ref.
Model
Description Qty.

CP 1650
Part no.

− Hydraulic breaker 1 3363 0944 69

1 Percussion unit 1 3362 2649 19

50 ContiLube® II 1 3363 0671 23

−K Connecting kit for
ContiLube® II (see page 8)

1 3363 0898 97

Ref.
Model
Description Qty.

CP 1650
Part no.

100 Hammer box 1 3363 0944 61

102 K Elastic pad 1 3361 8476 83

103 K Shock absorber 2 3361 8476 85

104 K Plate 2 3362 2697 05

105 K Rail 4 3363 0331 29

107 K Damping plate 2 3363 0866 33

121 Transport safety device 1 3362 2620 93

122 Cylindrical bolt 2 3360 0268 83

124 Nut 2 3360 1032 54

− K Set of plastic parts 1029107 1 3363 0898 98

201 K Cover 1 3362 2679 05

202 K Plug 2 3363 0860 11

203 K Plug 10 3363 0860 15

250 Cap 1 3362 2697 07

251 Cylindrical bolt 4 3360 1007 58

252 Pair of locking rings 4 3361 3337 03

253 Hexagon head bolt 1 3360 1187 19

− Sticker CP 1650 2 3363 0944 74

− Sticker lubrication 1 3360 9954 11

− Sticker gas pressure 1 3361 8534 08

− Sticker LWA 1 3363 0899 56

− Sticker transport safety device 1 3363 0918 72

Seal set/ Jeu de joints d’etanchéité/ Dichtungssatz/ Juego de sellado/ Gruppo di tenuda/Jogo de
vedantes Dichtingsset/ Óåô äôåãáíùôéêïý/ Tiivistesarja/ Pakningssæt/ Pakningssett/ Tätningssats

Ref.
Model
Description Qty.

CP 1650
Part no.

−K Set of seals 1 3362 2674 23

Parts marked with K will be subject to wear in the normal course of operations.
When ordering spare parts please do not forget to state the tool ident. no.

Note:
When a hammer box assembly is ordered, a loose CE nameplate is included in the consignment in accord9
ance with European CE legislation. The weight stated on the adhesive nameplate refers to the weight of the
hydraulic hammer plus hammer box (not including connector and tool).
After the hydraulic hammer and the hammer box have been assembled the CE nameplate should be
attached to front of the hammer box (see fig. 1 of the operating manual). Only then may the complete unit be
used.
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Lubricating  on hydraulic breaker CP 1650

Presentation − Automatic lubricating with ContiLube® II

Parts 4, 10, 11, 12, 20, 21 and 22 secured by Loctite 243

Important:
The hoses (parts 12 and 22) must be laid in accordance with the diagram, ensuring that they
can be moved freely and do not make contact at any point.
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Spare parts list − Connection kit for ContiLube® II on CP 1650

Ref.
Model
Description Qty.

CP 1650
Part no.

− Connection kit for
ContiLube® II

x 3363 0898 97

3 Support 1 3363 0689 37

4 Cylindrical bolt 7 3360 1037 50

6 Pair of locking rings 7 3361 8505 96

7K Sealing 2 3363 0669 51

10 Fitting 1 3363 0668 87

11 Fitting 2 3363 0662 33

12K Hose 1 3363 0838 76

20 Fitting 1 3363 0687 45

21 Fitting 2 3363 0662 34

22K Hose 1 3363 0838 79

50 ContiLube® II (1) 3363 0671 23

− Loctite 243 (1) 3361 0316 66

Parts marked with K will be subject to wear in the normal course of operations.

When ordering spare parts please do not forget to state the tool part. no.

Tightening torques percussion unit CP 1650 (see page 4)

Ref. no. Designation Size Nm. . 

8 Expansion bolt  30 / 380 Nm

31/37 Screw nipple  50 / 400 Nm

34

 

 

Expansion boltKK 1st step  30 / 100 Nm

2nd step  30o

3rd step  60o

46

 

 

Tensioning  bolt 1st step  55 / 500 Nm

2nd step  120o

3rd step  90o

50 Filling valve  22 / 130 Nm

93 Screw plug    5 /  20 Nm

59 Non−return valve  41 / 200 Nm

75 Connection screw  27 / 200 Nm

77 Lubricating nipple  14 /   20 Nm

KK see special regulations in the operating instructions
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Working tools

Ref. Part no. Description for breaker Total length
mm

Working
length mm

Weight
kg

1 3363 0871 36 Moil point CP 1650 1140 625 105,0

2 3363 0871 35 Flat chisel transverse CP 1650 1140 625 110,0

3 3363 0871 37 Blunt steel CP 1650 1140 625 124,0

1 2 3

ØE135
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Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by

the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product

Liability.

N’utiliser que des pièces approuvées. Tout endommagement ou

fonctionnement défectueux résultant de l’utilisation de pièces non

approuvées n’est pas couvert par Garantie et responsabilité du

produit.

Nur zugelassene Teile verwenden. Schäden oder Funktionsstör−

ungen, die auf die Verwendung nicht zugelassener Teile

zurückzuführen sind, fallen nicht unter die Garantie− oder Pro−

dukthaftungsbestimmungen.

Sólo se pueden usar piezas autorizadas. Cualquier daño o funcio9

namiento defectuoso causado por el uso de piezas no autorizadas

no se cubrepor la Garantía o la Responsabilidad del Producto.

Use apenas peças autorizadas. Qualquer avaria ou mau funciona9

mento motivado pelo uso de peças não é coberto por garantia ou

responsabilidade de riscos causados pelo produto.

Usare solamente parti autorizzate. I danni o disturbi del funziona9

mento causati dall’uso di parti non autorizzate, non sono coperti

dalla Garanzia né dall’Assicurazione del prodotto.

Gebruik uitsluitend geautoriseerdeonderdelen. Schade of gebreken

veroorzaakt door het gebruik van niet−geautoriseerde onderdelen

vallen niet onder de garantie of de produkt−aansprakelijkheid.

×ñçóéìïðïéåßôå ìüíï åãêåêñéìÝíá åîáñôÞìáôá. Ôõ÷üí êáôáóôñïöÞ Þ

âëÜâç ç ïðïßá ðñïêáëåßôáé áðü ôç ÷ñÞóç ìç åãêåêñéìÝíùí

åîáñôçìÜôùí äåí êáëýðôïíôáé áðü ôïõò êáíïíéóìïýò ôçò åããýçóçò

Þ ôçò åõèýíçò ôïõ êáôáóêåõáóôÞ.

Käytä vain hyväksyttyjä varaosia. Takuu ja tuotevastuu eivät korvaa

hyväksymättömien varaosien käytöstä aiheutuvia vaurioita tai toi9

mintahäiriöitä.

Brug kun autoriserede dele. Enhver skade eller fejlfunktion, der

skyldes brugen af ikke−autoriserede dele, er ikke dækket af garan9

tien eller produktansvarsforsikringen.

Bruk bare godkjente deler. Enhver skade eller funksjonsfeil som

skyldes bruk av ikke godkjente deler dekkes ikke av garanti eller

produktansvar.

Använd endast godkända reservdelar. Skada eller funktionsfel som

beror på användning av ej godkända reservdelar täcks inte av ga9

rantiåtaganden eller produktansvar.

Any unauthorized use or copying of the contents or any part thereof

is prohibited. This applies in particular to trademarks, model deno9

minations, part numbers and drawings.

Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu, ou d’une

partie du contenu, est illicite. Cela s’applique particulièrement aux

marques déposées, aux désignations de modèles, aux numéros de

pièces et aux plans.

Unbefugter Gebrauch oder das Kopieren des Inhalts, auch aus9

zugsweise, ist verboten. Dies gilt besonders für Warenzeichen,

Modellbezeichnungen, Teilnummern und Zeichnungen.

Está prohibido cualquier uso o copia no autorizada del contenido

o de cualquier parte de éste. Esto se aplica en especial a marcas

registradas, denominaciones de modelos, números de piezas y

dibujos.

Qualquer utilização não autorizada ou cópia de qualquer peça é

expressamente proibida. Isto alica−se em particular ás marcas re9

gistadas, denominação dos modelos, referência de peças e desen9

hos.

E’ vitata qualsiasi forma d’uso o copiatura non autorizzata del

contenuto, anche parziale, con particolare riguardo ai marchi di

fabbrica, alle denominazioni dei modelli, ai numeri delle parti ed ai

disegni.

Niet−geautoriseerd gebruik of kopiëren van de inhoud of een deel

daarvan is niet toegestaan. Dat geldt in het bijzonder voor handels9

merken, model−benamingen, onderdeel nummers en tekeningen.

Áðáãïñåýåôáé ç ÷ñçóéìïðïßçóç áðü áíáñìüäéïõò êáèþò êáé ç

áíôéãñáöÞ ôïõ ðåñéå÷ïìÝíïõ êåéìÝíïõ Þ ôìÞìáôïò áõôïý. Áõôü

éó÷ýåé éäéáßôåñá ãéá ôá êáôáôåèÝíôá óÞìáôá, ôéò ïíïìáóßåò

ìïíôÝëùí, ôïõò áñéèìïýò åîáñôçìÜôùí êáé ôá ó÷Ýäéá.

Sisällön tai sen osan luvaton käyttö tai kopiointi on kielletty. Tämä

koskee erityisesti tavaramerkkejä, mallien nimiä, osanumeroita ja

piirustuksia.

Enhver ikke−autoriseret brug eller kopiering af indholdet eller nogen

del deraf er forbudt. Dette gælder især varemærker, modelbeteg9

nelser, reservedelsnumre og tegninger.

Enhver ikke godkjent bruk eller kopiering av innholdet eller noen del

av det er forbudt. Dette gjelder i særlig grad varemerker, modellbe9

tegnelser, delnummer og tegninger.

Ej i förväg godkänd användning eller kopiering av innehållet eller del

av detta är förbjuden. Detta gäller speciellt varumärken, modellbe9

teckningar, reservdelsnummer och ritningar.
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